1 Corinthians 5:12




- is the predicate nominative from the neuter singular interrogative pronoun TIS, which is used in elliptical expressions, meaning: what, then, is the situation?  Rom 3:3; what does it matter? Phil 1:18.  It is also used with the infinitive following, meaning: is it any business of mine? 1 Cor 5:12.”
  With this we have the postpositive explanatory use of the conjunction GAR, meaning “For” and the dative of indirect object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “to me.”  Because of the following infinitive and no main verb, the verb EIMI is implied by ellipsis.  This is an idiom, which literally says, “For what [is it] to me?”  Our English idiom is “What difference does it make to me?” or “Is it any of my business?”
- is the accusative direct object from the masculine plural article used as a demonstrative pronoun with the adverb of place EXW, meaning “those outside.”  This refers to those members of the human race who are outside of the Church.  With this we have the present active infinitive from the verb KRINW, which is used as a legal technical term, meaning “judge, decide, hale before a court, condemn, also hand over for judicial punishment.”


The present tense is an aoristic present that indicates a simple expression of undefined action in present time.  It presents the action as a simple fact without reference to its progress.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The infinitive is a substantival infinitive, being used as the subject of an elliptical verb (the main verb, which is implied here by ellipsis, is EIMI, “is.” The literal translation is: “To judge those outside is what to me?”  The infinitive “to judge those” is the subject of the implied verb “is.”
“What difference does it make to me to judge those outside [the church]?”
- is the strengthened form of the negative OU or OUK, meaning “not.”  With this we have the accusative direct object from the masculine plural article used as a demonstrative pronoun plus the adverb of place ESW, meaning “those inside.”  The reference is to those members of the human race, who are inside the Church.

 - is the nominative subject from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” plus the second person plural present active indicative from the verb KRINW, which means “to judge.”


The present tense is an aoristic present that indicates a simple expression of undefined action in present time.  It presents the action as a simple fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the members of the Corinthian church produce the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, used in questions in which factual information can answer the question.

1 Cor 5:12 corrected translation
“What difference does it make to me to judge those outside [the church]?  Do you not judge those inside [the Church]?”
Explanation:
1.  The terms “those outside” and “those inside” were part of the Jewish language and heritage.


a.  Our Lord used the phrase “those outside” to refer to those who were not His disciples in Mk 4:11, “And He was saying to them, ‘To you has been given the mystery of the kingdom of God, but those who are outside get everything in parables.’”

b.  Paul applies the phrase “those outside” to non-Christians, whether Jews or Gentiles in:



(1)  1 Thes 4:12, “in order that you might walk honorably toward those outside and have need of nothing.”



(2)  Col 4:5, “Keep on walking with wisdom toward those outside, purchasing the time.”


c.  Thus, logically, the phrase “those inside” refers to believers.

2.  We do not judge those outside the Church, because that is the prerogative of our Lord Jesus Christ at the Last Judgment, 1 Cor 5:13, “But those who are outside, God judges.  Remove the wicked man from among yourselves.”


a.  Believers do not have the authority from God to judge those outside the Church.


b.  Why?  Because we do not have all the facts.


c.  Only the Lord has all the facts; therefore, God the Father has given all judgment of the world over to Him.


d.  Our Lord will decide the time, manner, and place of all judgment of all unbelievers.  We will be there to watch, but we will only be there as spectators.


e.  Our Lord has delegated legitimate judgment to human courts of law and the judicial system.  This is part of the laws of divine establishment.

3.  But we definitely have the responsibility to judge those inside the Church and not get involved in the secular courts, if possible.  This is the next subject in the epistle.


a.  1 Cor 6:1-4, “Does any one of you, when he has a case against his neighbor, dare to go to law before the unrighteous and not before the saints?  Or do you not know that the saints will judge the world?  If the world is judged by you, are you not competent to constitute the smallest law courts?  Do you not know that we will judge angels?  How much more matters of this life?  So if you have law courts dealing with matters of this life, do you appoint them as judges who are of no account in the church?”


b.  Those inside the Church are members of the royal family of God.


c.  Therefore, their judgment is a family matter.


d.  Our Lord Jesus Christ is the only one fully qualified to judge anyone, and the judgment of all believers ultimately belongs to Him.


e.  He has delegated the authority for judgment within the local church to the leadership of the local church.


f.  The leadership of the local church must never judge anyone hastily or without the unbiased testimony of two or more witnesses.


g.  The best rule of thumb is that if you are unsure in any respect, then leave the matter in the Lord’s hands.

4.  “What difference does it make to me to judge those outside [the church]?”

a.  This statement by Paul is not one of indifference to the unbeliever.  Paul was never indifferent to unbelievers.


b.  Paul is saying that we as believers should have nothing to do with criminal or civil courts, unless, of course, we are asked to testify in a case.


c.  Certainly, no believer should ever be brought before a criminal court for any criminal act.


d.  Likewise, no believer should ever be brought before a civil court as much as it depends on us to settle out of court.



(1)  The honor code demands that we settle all matters from the integrity of our soul and provide just and reasonable compensation to anyone we have wronged.



(2)  Some people are unwilling to settle out of court.  There is nothing we can do about that.



(3)  However, no believer should ever take another believer to a human court of law for redress of grievances.



(4)  Rather, we should allow ourselves to be wronged and permit the justice of God to protect us, provide for us, and deal with the other believer.


e.  Paul was unwilling to take an unbeliever to court over a wrong inflicted upon him.  What sort of witness to the love and grace of God would it be to do such a thing?


f.  For Paul the principle was a simple one: let the world deal with its own, and let the Lord deal with His own, and inside the local church, let the leadership of the church deal with those in moral or immoral degeneracy.

�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.


�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.





PAGE  
3

